
Глава 806. Под арестом

Ночь, полицейский участок, камера для допросов.

Тридцатилетний следователь толкнул дверь и ввел за собой молодого человека в наручниках,
парню было на вид лет двадцати с небольшим.

Фамилия следователя была Ли, его только недавно перевели в этот участок. Он был довольно
способным человеком, руководство считало его подающим надежды и держало на примете. Его
обаяние сильно отличало его от обычных полицейских.

«Садись». – С серьезным выражением лица и суровым тоном следователь Ли указал на стул,
его указания относились к “фигуранту {так полицейские именовали подозреваемых}”.

Услышав это, молодой человек молча подошел к стулу и сел.

Когда парень сел, следователь Ли постоял несколько секунд, глядя на него, потом сложил
документы, что держал в руках, на стол и сел напротив.

Две секунды спустя, следователь Ли вынул из кармана пачку сигарет, открыл ее и протянул
подозреваемому.

«Вы новенький?» - молодой человек не взял сигарету, напротив, задал вопрос.

«Пф…» - следователь Ли холодно фыркнул и убрал сигареты. – «Ты, мать твою, кто такой?
Когда это я разрешал тебе задавать вопросы?»

Специфика работы полицейских была такова, кто грубость была одной из необходимых
составляющих, они не в любом месте говорили подобным образом, но большую часть времени
вставляли в свою речь маты.

Естественно, во время официальной записи протокола они такого себе не позволяли.

В этой комнате была только камера и никаких звукозаписывающих устройств, потому
следователь Ли мог использовать подобные обороты и угрозы, когда разговаривал с этим
парнем, смотрящим на него глазами дохлой рыбы.

«Вы можете не отвечать…» - молодой человек вовсе не был испуган поведением собеседника,
он лишь продолжал с ленивым выражением лица. – «На самом деле, ответ очевиден…» - он
выдержал небольшую паузу и продолжил. – «Насколько я знаю, управление общественной
безопасности, с интервалом в несколько лет, обычно перемещает низовые кадры и
полицейских… Обычно переводы не делают на большие расстояния, максимум, из
полицейского участка А в полицейский участок Б, из полицейского участка В в полицейский
участок Г… Главным образом это делается для того, чтобы на одном месте не собиралось
‘кружков единомышленников’». – Его взгляд быстро переместился на левую сторону груди
полицейского. – «Я помню все личные номера полицейских этого участка, каждый раз
встречая патрульных на улице, я обращаю на них внимание, но ваш номер незнакомый, значит,
вас недавно перевели».

«Что ты имеешь в виду, сволочь? Что задумал?» - следователь Ли чуть изменился в лице, его
голос становился все выше.



«Ничего не имею в виду и ничего не задумал…» - ответил молодой человек. – «Просто
разминаю мозг, смотрю по сторонам… И замечаю многое, кое-что случайно запоминается…» -
он пожал плечами. – «Если не верите, я могу продекламировать меню пельменной Шасянь, что
в двух кварталах отсюда…»

«Пф…» - следователь Ли холодно ухмыльнулся. – «Парень… Не надо мне тут хитрить… Ты
считаешь себя очень умным? Да?»

Бах!

При этих словах он внезапно хлопнул по столу: «Если ты такой умный, то почему сейчас
сидишь здесь арестованный?»

«Офицер…» - когда полицейский напротив него вышел из себя, парень, по-прежнему,
оставался спокоен. – «Я повторяю… Я – заявитель, это я звонил 110, если не верите, то можете
проверить запись, номер и голос полностью совпадут». – Он выдержал паузу. – «Даже если я
сейчас подозреваемый в преступления… То я все равно не ‘был арестован’, а явился с
повинной».

«Ты…» - следователь Ли, похоже, снова собрался выругаться, но сдержался, поскольку увидел,
что этот парень не реагирует. – «Ха-ха… Ладно… Ты – знаток». – Он отказался от агрессивного
поведения и принял обычный вид. – «Я вижу, ты обладаешь богатым опытом в подобных
делах… Рецидивист?»

«До настоящего момента судим не был». – Ответил молодой человек.

«Хорошо… Тогда мы сегодня это исправим». – С этим словами следователь Ли взял со стола
документ, положил перед собой, достал из нагрудного кармана ручку и официальным тоном
спросил. - «Имя и Фамилия?»

«Фэн Буцзюэ».

«Пол».

«На ваше усмотрение».

Следователь Ли поднял голову, поглядел на брата Цзюэ, сердито что-то написал и снова
спросил: «Возраст».

«Мой гражданский ID в конфискованном вами кошельке». – Не стал отвечать Фэн Буцзюэ.

Следователь Ли засопел, взял рацию и сказал: «Сяо Дун, у фигуранта при себе был кошелек?»

Пять минут спустя…

Следователь Ли предписал информацию с ID брата Цзюэ.

Затем он начал допрос по обстоятельствам дела.

«Говори, как ты связан с потерпевшим?»

«Вы уверены, что он не покойный? Я думаю, вероятнее всего, он умрет по пути в больницу…»

«Отвечай на мой вопрос!» - следователь Ли раздраженно хлопнул по столу.



Фэн Буцзюэ, вероятно, почувствовал звон в ушах и чуть отклонился назад: «Ладно-ладно… Не
стучите… Не знакомы».

«Ты его не знаешь или он тебя не знает?»

«Мы друг друга не знаем».

Полицейский снова написал что-то и продолжил: «Расскажи о произошедшем».

«О…» - брат Цзюэ собрался с мыслями {на самом деле он уже давно обдумал ответы на все
возможные вопросы}. – «В тот момент я прогуливался, поворачивая с улицы DF в переулок
XN…»

«Ты там гулял в половине двенадцатого ночи?» - следователь Ли почувствовал что-то
ненормальное в его словах.

«Да». – Уверено ответил Фэн Буцзюэ, наклонив голову. – «Если не верите, можете посмотреть
по камерам, гулял я или нет».

«Тогда…» - следователь Ли тоже наклонил голову. – «Те, кто вечерами ищут возможность
совершить преступление, воришки или маньяки, которые не нашли подходящую жертву… Тоже
просто ‘прогуливаются’ по улицам?»

Фэн Буцзюэ развел руками: «В наших законах есть презумпция невиновности, вы же знаете».

«Пф…» - полицейский Ли холодно фыркнул. – «Тут не заседание суда, и я не буду с тобой
спорить».

«Я тоже не собираюсь с вами спорить…» - сказал Фэн Буцзюэ. – «Я лишь объясняю, что даже
будь я на самом деле воришкой или маньяком, пока у вас не будет серьезных доказательств
того, что я совершил преступление или планирую его, тогда, если я говорю, что гулял… Значит
гулял».

«Тогда, почему ты оказался на уже закрытом рынке “Цветы и Птицы”?» - Раздраженно спросил
полицейский Ли, с трудом сдерживая злость. – «И каким образом вытащил наружу
полумертвого потерпевшего?»

«Этого в двух словах не расскажешь». - Фэн Буцзюэ расслабленно откинулся на спинку стула. –
«Следует начать с того момента, когда я увидел девушку-призрака в красном платье…»

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется

http://tl.rulate.ru/book/341/396345


